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ВСТУП 

 

Однією з важливих ознак розвитку сучасного світу є зацікавленість до 

вивчення іноземних мов. Це пов’язано, у першу чергу, з інтеграцією України у 

світове співтовариство та розвитком у зв’язку з цим міжнародних відносин, а 

також появою нових освітніх, наукових проектів і проектів у галузі культури. 

Разом зі зростанням попиту на фахівців з іноземних мов підвищилися вимоги 

до ефективності й якості їх навчання. Інтенсивно відбувається пошук нових 

методів навчання, їх удосконалення, розробка й упровадження нових 

інноваційних засобів у навчальний процес.  

З метою досягнення взаєморозуміння учасники міжкультурного діалогу 

повинні враховувати специфіку країн своїх співбесідників, їх культуру, 

менталітет, особливості вербальної і невербальної поведінки. Зважаючи на це, 

формування комунікативної компетентності у всіх її складових, проголошено 

метою навчання та вивчення іноземної мови на європейському освітньому 

просторі [30]. 

Останнім часом можна спостерігати відхід від традиційного структурного 

напрямку у викладанні іноземних мов, а саме забезпечення лише основного 

набору фонетичних і лексико-граматичних одиниць та контролю їх засвоєння. 

Одночасно зростає інтерес до мови як засобу спілкування, що викликає 

необхідність міжкультурної комунікації та включення елементів 

соціокультурної комунікації до змісту навчання. Великого значення набувають 

проблеми вивчення іноземної мови і культури у працях таких учених, як 

Є.М. Верещагіна, В.Г. Костомарова, Г.Д. Томахіна, Є.І. Басова, В.В. Сафонова, 

М. Байрам, К. Крамш,  Г. Нойнер,  та їх послідовників (О.В. Бирюк, Ю.В. 

Кузьменко, М.Л. Писанко, Л.П. Рудакова, П.В. Сисоєва).  

В умовах сьогодення домінування словесно-логічного способу подачі 

навчального матеріалу (заучування лексичного матеріалу здебільшого за 

підручниками, ознайомлення з країнознавчим матеріалом окремо від вивчення 

мови), на наш погляд, знижує ефективність процесу вивчення іноземної мови. 
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Тому необхідно звернути увагу на сучасні технічні засоби навчання іноземної 

мови і прийоми роботи на заняттях, за допомогою яких можна викликати 

зацікавленість до іншомовної діяльності. 

Одним із показників готовності особистості до комунікації є 

сформованість її іншомовної комунікативної компетенції.  Як зазначено у 

чинній програмі з англійської мови, «важливим для всіх учнів є те, що вони 

повинні розуміти можливу різницю між їхньою рідною та іншими культурами, 

а також розвивати позитивне сприйняття інших культур і набувати вмінь 

долати соціокультурні відмінності». [77, с.7] 

У сучасному світі популярність жанру «художній фільм» серед глядачів 

усіх вікових категорій є досить високою, що створює передумови для його 

ефективного використання у навчальному процесі, а завдяки сучасним 

телебаченню та Інтернету автентичний художній фільм можна вважати 

найдоступнішим засобом штучного занурення в культурну реальність країни, 

мова якої вивчається [98]. 

Аналіз літератури з психології й методики навчання іноземної мови 

дозволив нам констатувати, що автентичний художній фільм, завдяки своєму 

мотиваційному, стимулюючому, еталонному та естетичному потенціалам, є тим 

важливим засобом навчання, який позитивно впливає на процес вивчення 

іноземної мови та значно прискорює цей процес. Використання фільмів  є ні з 

чим незрівняною формою комунікації, що дає змогу вивчати іноземну мову і 

культуру через багатство мовних засобів і соціокультурної інформації. Художні 

відеофільми належать до групи тих сучасних допоміжних засобів навчання, що 

здійснюють насамперед емоційний вплив на учнів, відповідають їхнім 

інтересам, і тому є позитивним мотивом-стимулом у навчальному процесі. 

Стимулюючи підвищення мотивації до вивчення іноземної мови шляхом 

емоційного впливу на глядача, автентичний фільм не залишає його байдужим 

до перебігу подій та переплетенню сюжетних ліній на екрані, гри популярних 

акторів, улюблених саундтреків, яскравого зображення та, до чого найбільш 



6 
 

прикута увага – автентичного мовлення героїв фільму, яке з цікавістю прагнуть 

чути та розуміти ті, хто вивчає іноземну мову. 

Автентичний художній фільм вважають невичерпним джерелом 

іншомовної інформації (11, 35, 50, 90, 108, 133). По-перше, вони наочно 

зображують іншу соціокультурну реальність відмінну від рідної, знайомлячи 

глядачів з національно-специфічною та історично-культурною інформацією 

про іншу країну та її мешканців. По-друге, автентичні фільми наочно 

представляють елементи повсякденної культури, а саме традиції, звичаї, 

цінності, ставлення, вербальну та невербальну поведінку у ситуаціях, 

актуальних для іноземної культури, а наявність уяви про ці елементи надає 

можливість глядачам формувати особисте, а не стереотипне ставлення до 

іноземної культури та її носіїв. До того ж, у змодельованому середовищі 

комунікація героїв фільму відбувається в контексті, що позитивно впливає на 

розуміння того чи іншого вчинків героїв.  По-третє, виступаючи джерелом 

живого мовлення з його фонетичними та інтонаційними особливостями, 

автентичні фільми насичені соціокультурною лексикою, володіння якою сприяє 

кращому пізнанню культури представників іноземного суспільства. І, 

насамкінець, свідоме спостереження культури за допомогою автентичного 

художнього фільму стимулює пізнання учнями своєї мови та культури, їх 

осмислення та порівняння з іншими мовою та культурою, завдяки чому у них 

формується об’єктивне сприйняття контактуючих культур, а слідом за ним і 

готовність до участі у міжкультурному діалозі . 

Незважаючи на те, що існує досить великий інтерес до використання 

художніх фільмів, не завжди це використання є цілеспрямованим і тому 

раціональним.  Ми вважаємо, що потенціал автентичного художнього фільму 

використовується далеко не повною мірою. У більшості випадків робота з 

автентичним фільмом обмежується ознайомленням з соціокультурною 

лексикою, а після перегляду відбувається обговорення найбільш цікавих 

моментів фільму, про що свідчить аналіз різноманітних методичних розробок, 

щодо використання автентичного художнього філму. Таким чином, протиріччя 
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між великим потенціалом автентичного фільму та відсутністю сучасних та 

ефективних методик його використання як в аудиторній, так і позааудиторній 

роботі і визначає актуальність нашого дослідження. 

Об’єктом нашого дослідження виступає процес формування іншомовної 

комунікативної компетентності з використанням автентичного художнього 

фільму. 

Предметом дослідження є методика формування іншомовної 

комунікативної компетентності з використанням автентичного художнього 

фільму. 

Мета – теоретично обґрунтувати та дослідити методику формування 

іншомовної комунікативної компетентності з використанням автентичного 

художнього фільму. 

Щоб досягнути поставленої мети, необхідно виконати такі завдання: 

- Визначити поняття іншомовної комунікативної компетентності, її 

склад та цілі формування; 

- Охарактеризувати автентичний художній фільм як засіб 

формування комунікативної компетентності; 

- Визначити критерії відбору автентичних художніх фільмів та 

допоміжних матеріалів для формування іншомовної комунікативної 

компетентності; 

- Визначити особливості організації процесу формування іншомовної 

комунікативної компетентності з використанням автентичного художнього 

фільму; 

- Обґрунтувати і розробити  підсистему вправ та завдань для 

старшокласників спрямовану на формування іншомовної комунікативної 

компетентності з використанням автентичного художнього фільму. 

Визначені завдання вимагають використання таких методів дослідження: 

теоретичні: аналіз наукової літератури з методики викладання іноземних мов, 

культурології, соціології, соціолінгвістики у межах теми дослідження; 
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моделювання: розроблення моделі організації навчального процесу для 

формування іншомовної комунікативної компетентності у старшокласників. 

Практичне значення виявляється у розробці типології вправ з навчання 

англійської мови за допомогою автентичних художніх фільмів. Результати 

магістерської роботи можуть бути використані вчителями загальноосвітніх 

шкіл як у теоретичному так і практичному аспектах. 

Апробація результатів дослідження. Результати роботи оприлюднено 

на трьох конференціях: IV Всеукраїнській студентській науковій конференції 

“Актуальні проблеми та перспективи розвитку сучасної освіти і науки України” 

(15 березня 2018 року), конференції студентів та магістрантів за підсумками 

науково-дослідної роботи у 2017 році (13 квітня 2018 року), VI студентській 

Міжнародній інтернет-конференції “English is in Interdisciplinary Context of life-

long Education” (12-20 квітня 2018 року). 

Публікації. Основні результати викладено у збірнику за матеріалами VI 

студентської Міжнародної інтернет-конференції “English is in Interdisciplinary 

Context of life-long Education” та у збірнику за матеріалами IV Всеукраїнської 

студентської наукової конференції “Актуальні проблеми та перспективи 

розвитку сучасної освіти і науки України”. 

Структура роботи: вступ, 2 розділи, загальні висновки та список 

використаних джерел. Список використаних джерел налічує 139 найменувань, у 

тому числі 30 іноземними мовами. Робота складається з 113 сторінок. 
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ВИСНОВКИ 

 

У ході дослідження було визначено поняття ІКК: це здатність особистості 

набувати різноманітних ІМ знань через аналіз та власне ставлення  до 

отриманої за допомогою АХФ інформації, рефлектувати власне ставлення до 

отриманої інформації та бути готовим до ефективного МК діалогу. 

Дослідивши численні наукові праці та джерела, ми прийшли до висновку, 

що ІКК є складним багатокомпонентним явищем та складається з декількох 

компонентів, а саме: лінгвістичного (лексичні, фонологічна, синтаксичні знання 

і вміння та інші параметри мови як системи), соціолінгвістичного 

(соціокультурні умови користування мовою, соціальні конвенція, такі як: 

правила ввічливості, норми, які регулюють стосунки між поколіннями, статями, 

класами) та прагматичного (функціональне вживання лінгвістичних засобів). 

Дослідивши структуру комунікативної компетентності можна виділити такі 

важливі для  неї компетенції: іншомовну комунікативну компетенцію; 

стратегічну компетенцію;  соціальну компетенцію.  

Основними функціями АХФ, які виявлені на основі аналізу наукової 

літератури, нами виділено: 1) інформативно-навчальну: 2) мотиваційно-

стимулюючу; 3) виховуюче-естетичну; 4) розвивальну та 5) ситуативно-

детермінуючу. Зазначені функції дозволяють розглядати АХФ як ефективний 

засіб для формування ІКК, оскільки АХФ володіють необхідним потенціалом. 

Таким чином, АХФ виступають джерелом автентичного мовлення 

представників ІК; демонструють вербальну та невербальну поведінку носіїв ІМ, 

відображають їх менталітет та цінності; виховують почуття поваги до культури, 

мова якої вивчається.  

Обґрунтовано критерії відбору АХФ та допоміжних матеріалів з метою 

формування ІКК. Визначальними факторами при відборі автентичних 

відеоматеріалів є інформаційний та змістовий склад матеріалів, їх тип і вид, а 

також мета їх використання у навчальному процесі. Розглянуто основну 

класифікацію відбору автентичних матеріалів для навчання старшокласників. 
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Основними принципами є: ступінь морально-естетичного впливу на глядача-

учня; принцип урахування приблизної відповідності лексичного рівня учнів до 

вокабуляру АХФ; принцип урахування темпу мовлення акторів; принцип 

наявності СК інформації у фільмі й співвідношення обізнаності школярів із 

нею; принцип урахування компонентів мотивації. 

Оволодіння ІМ за межами природного мовного середовища є досить 

складним завданням, яке не можна реалізувати повною мірою. АХФ є одним з 

найбільш вдалих допоміжних засобів навчання, які наочно демонструють 

реальне спілкування представників іншомовного середовища в різних 

ситуаціях, вдало втілених зірками кінематографу, що значно підвищує 

мотивацію учнів до вивчення ІМ. 

З’ясовано, що комунікативна компетенція є комплексним поняттям. 

Спираючись на мовну компетенцію, вона охоплює систему мовленнєвих умінь, 

необхідних учням у різноманітних життєвих ситуаціях. Вона охоплює чотири 

види компетенції, а саме в говорінні, аудіювання, письмі та читанні й  

виявляється у сформованості умінь користуватися усною і писемною мовою, 

багатством її виражальних засобів залежно від цілей і завдань висловлювання.  

Встановлено, що застосування аудіовізуальних засобів на заняттях – це 

досить ефективний та доцільний засіб розвитку мовленнєвої компетенції при 

навчанні англійської мови. Використання аудіо-відеоматеріалів на заняттях з 

англійської мови дозволяє постійно підтримувати в учнів жвавий інтерес до 

вивчення мови й уникнути тієї монотонності, що може іноді виникати на 

заняттях за традиційною методикою. Визначено основні групи вправ та 

завдань, які якомога краще будуть впливати на розвиток рецептивних та 

продуктивних навичок мовленнєвої діяльності. Застосування АХФ у навчанні 

ІМ мовлення допомагає розкрити динаміку мовленнєвого спілкування, 

передати його характер і особливості, відтворюючи атмосферу спілкування. 

Представлено та обґрунтовано підсистему вправ та завдань для 

формування ІКК з використанням АХФ для учнів старших класів. Процес 

засвоєння ІМ передбачає ознайомлення учнів з основними поняттями МК 
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комунікації, на основі яких організовані окремі заняття, змістовне наповнення 

кожного залежить від ключового поняття, реалізація якого спостерігається у 

відібраному АХФ, або ж його фрагменті. Підібрані вправи та завдання, можна 

об’єднати у три окремі блоки: 1) ввідний – виконується в аудиторії до 

перегляду АХФ; 2) завдання пов’язані з переглядом цільового фрагменту; 3) 

завдання для виконання з опорою на фрагмент АХФ.  

Зважаючи на те, що роль самостійної роботи школярів значно зростає, 

робота з АХФ на навчальних заняттях може бути поділена. Необхідно 

опрацьовувати фрагменти фільму, що відображають певне ключове поняття 

мови, або культури, протягом спеціально розроблених сесії аудиторної роботи 

(САР) та сесій самостійної роботи (ССР), які слідують за нею. Враховуючи 

вищезазначений підхід, було розглянуто підсистему що складається з чотирьох 

груп вправ/завдань відповідно до етапів формування ІКК, а саме: 1) група 

когнітивно-евристичного етапу; 2) група рецептивно-продуктивного етапу; 3) 

група пошуково-рефлексивного етапу; 4) група діяльнісно-продуктивного 

етапу. Зазначені групи вправ виконуються з урахуванням етапів роботи з АХФ 

– допереглядового, переглядового та після переглядового протягом САР та 

ССР. 

Проведене дослідження висвітлює один з теоретико-методологічних 

підходів до вивчення проблеми формування іншомовної комунікативної 

компетентності в учнів і не вичерпує розв’язання всіх аспектів цієї проблеми.  

Перспективи подальших досліджень можуть бути пов’язані з глибшим 

теоретичним дослідженням запропонованої теми та з подальшою розробкою, на 

матеріалі інших автентичних фільмів, методичних рекомендацій щодо 

використання АХФ на заняттях англійської мови. 
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